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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Finanzdepartement
Département des finances
Dipartimento delle Finanze

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	20.4381




	n
	DE
FR
IT
	Po. Hurni. Für eine richtige Untersuchung zur Besteuerung von Robotern
Po. Hurni. Pour une véritable étude de la fiscalité des robots
Po. Hurni. Per uno studio approfondito sulla fiscalità dei robot
	
	
	-
	✖

	20.4384









	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. Bundesnahe Betriebe. Für eine angemessene Vertretung der vier Landessprachen in der Konzernleitung und bei den höheren Kadern
Po. Gysin Greta. Entreprises liées à la Confédération. Pour une représentation équitable des quatre langues nationales au sein de la direction et des cadres supérieurs
Po. Gysin Greta. Imprese parastatali. Per un'equa rappresentanza delle quattro lingue nazionali in seno alla direzione e ai quadri superiori
	
	
	-
	

	20.4410





	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Rückerstattung der Mineralölsteuer und des Mineralölsteuerzuschlags für Wasserrettungsorganisationen
Mo. Feller. Rembourser l'impôt et la surtaxe sur les huiles minérales aux sociétés de sauvetage
Mo. Feller. Restituire l'imposta e il supplemento fiscale sugli oli minerali alle società di salvataggio
	
	
	-
	✖

	20.4495





	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grüter. Beteiligung des Bundes beim Aufbau und Betrieb des Nationalen Testinstituts für Cybersicherheit
Mo. Grüter. Participation de la Confédération à la création et au fonctionnement de l'institut national de test pour la cybersécurité
Mo. Grüter. Partecipazione della Confederazione alla creazione e all'esercizio dell'Istituto nazionale di test per la cibersicurezza
	
	
	-
	✖

	20.4525


	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Montmollin. Freimenge für den Import von Wein. Stärkere Berücksichtigung der Weinwirtschaft in den Grenzregionen
Mo. de Montmollin. Franchise douanière sur le vin. Mieux tenir compte des régions viticoles frontalières
Mo. de Montmollin. Franchigia di dazio per il vino. Tenere maggiormente in considerazione le regioni vitivinicole di frontiera
	
	
	-
	✖

	20.4526
	n
	DE
FR
IT
	Po. Weichelt. Sponsoring-Listen des Bundes veröffentlichen
Po. Weichelt. Rendre publiques les listes de parrainage de la Confédération
Po. Weichelt. Rendere pubbliche le liste di sponsorizzazione della Confederazione
	
	
	-
	✖

	20.4551
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bulliard. Bauernfamilien und Betriebsaufgabe. Doppelbestrafung abschaffen
Mo. Bulliard. Familles paysannes en cessation d'activité. Supprimer la double peine
Mo. Bulliard. Famiglie contadine e cessazione dell'attività. Eliminare la doppia penalizzazione
	
	
	-
	✖

	20.4553
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Clivaz Christophe. Mit der Mehrwertsteuer die Kreislaufwirtschaft fördern. Anwendung eines reduzierten Steuersatzes auf Reparaturen
Mo. Clivaz Christophe. Pour une TVA qui favorise l'économie circulaire. Appliquer un taux réduit pour les services de réparation
Mo. Clivaz Christophe. Promuovere l’economia circolare con l'imposta sul valore aggiunto. Applicare l'aliquota d'imposta ridotta sui servizi di riparazione
	
	
	-
	✖

	20.4554
	n
	DE
FR
IT
	Po. Clivaz Christophe. Mit der Mehrwertsteuer die Kreislaufwirtschaft fördern. Mehrwertsteuerreduktion für nutzenbasierte Geschäftsmodelle mit ökologischem Mehrwert
Po. Clivaz Christophe. Pour une TVA qui favorise l'économie circulaire. Réduction de la TVA pour les modèles d'affaires basés sur l'utilisation présentant un bénéfice écologique
Po. Clivaz Christophe. Promuovere l'economia circolare con l'imposta sul valore aggiunto. Ridurre l'imposta sul valore aggiunto per i modelli aziendali basati su un utilizzo delle risorse che presenta un bilancio ecologico positivo
	
	
	-
	✖

	20.4581
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Porchet. Käufe von Schweizerfranken mit einer Abgabe belegen
Mo. Porchet. Taxer les achats de francs suisses
Mo. Porchet. Tassare gli acquisti di franchi svizzeri
	
	
	-
	✖

	20.4608
	n
	DE
FR
IT
	Po. Brenzikofer. Schweizer Lebensmittel in Kantinen des Bundes fördern
Po. Brenzikofer. Promouvoir les denrées alimentaires suisses dans les cantines de la Confédération
Po. Brenzikofer. Promuovere le derrate alimentari svizzere nelle mense federali
	
	
	-
	✖

	20.4614
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Reynard) Gysin Greta. Keine Besteuerung von Entschädigungen, die infolge einer Diskriminierung oder einer missbräuchlichen Kündigung empfangen wurden
Mo. (Reynard) Gysin Greta. Pas d'imposition des indemnités reçues suite à une discrimination ou un licenciement abusif
Mo. (Reynard) Gysin Greta. Nessuna imposizione degli indennizzi ricevuti a seguito di una discriminazione o licenziamento abusivo
	
	
	-
	✖

	20.4624
	n
	DE
FR
IT
	Po. de Courten. Umfassende Überprüfung der Staatsaufgaben
Po. de Courten. Examen complet des tâches de l'État
Po. de Courten. Verifica approfondita dei compiti dello Stato
	
	
	-
	✖

	20.4625
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Courten. Reduktion der stark gebundenen Ausgaben im Bundeshaushalt
Mo. de Courten. Réduction des dépenses fortement liées de la Confédération
Mo. de Courten. Ridurre le uscite fortemente vincolate nel bilancio della Confederazione
	
	
	-
	✖

	20.4635
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marti Min Li. Bundesnahe Pensionskassen sollen nicht in Atomwaffen investieren
Mo. Marti Min Li. Les caisses de pension proches de la Confédération ne doivent pas investir dans les armes nucléaires
Mo. Marti Min Li. Le casse pensioni delle imprese parastatali e Publica non devono investire in armi nucleari
	
	
	-
	✖

	20.4676
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bendahan. Vorbereitung der Einführung einer Digitalsteuer
Mo. Bendahan. Projet d'impôt numérique
Mo. Bendahan. Preparare l'introduzione di un'imposta digitale
	
	
	-
	✖

	20.4727
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Candinas. Der Bund als Vorbild beim Anbieten von dezentralen Arbeitsplätzen
Mo. Candinas. Décentralisation du travail. La Confédération doit montrer l'exemple
Mo. Candinas. La Confederazione come modello per l'offerta di posti di lavoro decentralizzati
	
	
	-
	✖

	21.3044
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bircher. Praxisbezug für das Topmanagement der Bundesverwaltung
Mo. Bircher. Mettre les cadres supérieurs de l'administration fédérale en contact avec la pratique
Mo. Bircher. Approccio pratico per l'alta dirigenza dell'Amministrazione federale
	
	
	-
	✖

	21.3055
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dettling. Stopp dem Milchchaos
Mo. Dettling. Non aux importations de lait destiné à la production de fromage
Mo. Dettling. Stop al caos del latte
	
	
	-
	✖

	21.3243
	n
	DE
FR
IT
	Po. Romano. Weinschmuggel wirksam bekämpfen und reduzieren
Po. Romano. Lutter et réduire efficacement le trafic de vin
Po. Romano. Affrontare e ridurre in modo efficace il contrabbando di vino
	
	
	-
	✖

	21.3344
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Widmer Céline. Für einen sauberen Finanzplatz. Entwicklung eines Schweizer ESG-Standards
[bookmark: _GoBack]Mo. Widmer Céline. Pour une place financière propre. Élaboration de critères ESG suisses
Mo. Widmer Céline. Per una piazza finanziaria pulita. Creazione di criteri ESG svizzeri
	
	
	-
	✖

	21.3359
	n
	DE
FR
IT
	Po. Marti Samira. Bericht über das Ausmass der Steuerhinterziehung und Steuervermeidung in der Schweiz
Po. Marti Samira. Rapport sur l'ampleur de la soustraction d'impôt et de l'optimisation fiscale en Suisse
Po. Marti Samira. Rapporto sulle dimensioni della sottrazione d'imposta e dell'elusione fiscale in Svizzera
	
	
	-
	✖

	21.3402
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schwander. Überführung der finanziellen Unterstützungsmassnahmen aus dem Covid-19-Gesetz in ein separates Covid-19-Finanzhilfengesetz
Mo. Schwander. Transférer dans une loi Covid-19 sur les aides financières les mesures de soutien financier prévues dans la loi Covid-19
Mo. Schwander. Trasferire le misure di sostegno finanziario previste nella legge Covid-19 in una legge Covid-19 sugli aiuti finanziari
	
	
	-
	✖

	21.3478
	n
	DE
FR
IT
	Po. Nordmann. Beurteilung und Erschliessung des Solarpotenzials von Eigentum des Bundes
Po. Nordmann. Evaluation et valorisation du potentiel solaire sur les propriétés de la Confédération
Po. Nordmann. Valutazione e valorizzazione del potenziale dell'energia solare nelle proprietà della Confederazione
	
	
	-
	✖

	21.3501
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Prezioso. Angesichts der Krise und des neuen internationalen politischen Kontextes drängt sich eine steuerpolitische Kursänderung auf!
Mo. Prezioso. Face à la crise et au nouveau contexte politique international, un changement de cap fiscal s'impose!
Mo. Prezioso. La crisi e il mutato contesto politico sul piano internazionale impongono un cambiamento di rotta sotto il profilo fiscale
	
	
	-
	✖

zurückgezogen am
11.09.2022

	21.3512
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Guggisberg. Beitrag der Bundesverwaltung zum Abbau der Corona-Schulden
Mo. Guggisberg. L'administration fédérale doit apporter sa contribution à la réduction de la dette engendrée par la crise du coronavirus
Mo. Guggisberg. Contributo dell'Amministrazione federale alla riduzione del debito causato dalla pandemia di Covid-19
	
	
	-
	✖

	21.3560
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Page. Kein Bankkonto für Personen, die sich illegal in der Schweiz aufhalten
Mo. Page. Pas de compte bancaire pour les clandestins
Mo. Page. Nessun conto bancario per i clandestini
	
	
	-
	✖

	21.3587
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Reimann Lukas. Angemessene Cheflöhne und Transparenz für gemeinnützige Organisationen. Verbindlichkeit des Rechnungslegungsstandards Swiss GAAP FER, inklusive FER 21
Mo. Reimann Lukas. Organisations caritatives. Pour une rémunération appropriée et transparente des dirigeants, et pour un caractère contraignant de la norme comptable Swiss GAAP RPC, y compris RPC 21
Mo. Reimann Lukas. Stipendi adeguati dei dirigenti e trasparenza per le organizzazioni di utilità pubblica. Obbligatorietà dello standard per la presentazione dei conti Swiss GAAP FER, inclusa la raccomandazione FER 21
	
	
	-
	✖

	21.3680
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Regazzi. Schluss mit der aktiven Sterbehilfe für Hausbrennereien und für die damit verbundene ländliche Tradition
Mo. Regazzi. Stop à l'"euthanasie active" des distilleries domestiques et des traditions rurales
Mo. Regazzi. Stop all'eutanasia attiva delle distillerie domestiche e delle relative tradizioni rurali
	
	
	-
	✖

	21.3766
	n
	DE
FR
IT
	Po. Walder. Beurteilung der Szenarien für die Schweiz, falls international eine Mindeststeuer auf den Gewinnen von Unternehmen eingeführt wird
Po. Walder. Evaluer les scénarios pour la Suisse de l'introduction au niveau international d'un taux plancher d'imposition sur le bénéfice des entreprises
Po. Walder. Valutare i possibili scenari per la Svizzera in caso di introduzione a livello internazionale di un'aliquota d'imposta minima sugli utili delle imprese
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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